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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CARTA CONVENIO CELEBRADA ENTRE EL GOBIERNO DE URU-
GUAY Y LA COMISION ECONOMICA PARA AMtRICA LATINA
Y EL CARIBE (CEPAL)

Est imado Sr. Rosenthal:

1. Se hace referencia al Acuerdo celebrado entre el
Gcbier'o de Urtuguay (que er adelante se designa "el Gobierno") y
la ornisidn E.or,6mica para Amdrica Latina y el Caribe (que en
adelarte se designa "Organismo de Cooperaci6n") mediante el cual
Se concret6 la partticipaci6n de esta Oltima a travqs de la
Representacion de CEPAL ante la R. 0. del Uruguay, en el proyecto
LRU/37/016 "Apoyo a la Formulaci6n y Ejecuci6n del IV Programa
Naco'nal de Cooperaci6r T.cnica", ejecutado por el Gobierno, a
trav-.s de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto (OPP).

2. A los efectos de continuar las labores de cooperaci6n
t4cnica que la Oficina de CEPAL en Montevideo viene prestando a
la OFP. se hace referencia a las consultas celebradas entre el
Rnobierro y el Organismo de Cooperaci6n en las que se acord6 la
participac16r, de esta 0ltima en el proyecto URU/92/O05 "Apoyo a
]r. F, rmulaci6r, y Eje':uci6n del V Programa Nacional de Cooperaci6n
T ,_-r, i ca".

3. De acuerdo con el documento de proyecto y con los
igu a entes r-rn anos y condiciones confirmamos nuestra aceptaci6n

de los serviios que proporcionarA al Organismo de Cooperaci6n
para la Ejecuc16n de este proyecto. Las instrucciones deben
incluir disposicones adecuadas para la celebracidna de consultas
detalladas ertre el Orgarismo de Cooperaci6n y el Gobierno sobre
la eje:uc1-6n de todos los aspectos de los servicios que prestar-&
c1 O'rgan-ismo -de Ejecuc16ri.

4. El Organisrno de Cooperaci6n proporcionar& los servicios
descr-i. , n-el Ane::o I. "t:escripci6n de Servicios", de la
present Carta Conveno.

5. El . bierno conservarS la responsabilidad general de la
eje':uci6n del Proyecto, por intermedio del coordinador que
-des I g_:ne.

6. El personal asigado por el Organismo de Cooperaci6n
trabajara najo la supervis16n del coordinador del proyecto. El
Or anismo de Cooperaci6n les dar& la orientacidn t~cnica y el
apoyo administrativo adecuados. Aunque sean responsabies ante el
Organismo de Cooperacidn por el modo en que desempeen SUS
f' rcones. tienen' la obligaci6n de colaborar estrechamente con el
personal del Go:,bierno y prestar su ayuda Para la ejecuci6n del
proye.-t, de conformidad con las directrices generales
eStab]ezidas por el Iobierno en consulta con el Organismo de
C:,F er ac- 1 r.
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7. En el caso de desacuer'do * entre el coordinador del
p-royecto y -I Personal del proyecto del Organisrno de Coo.eraci6n,
el c,'ordinadc,:r del proyect: referiri la cuesti6n en controversia
al Cir.-anrisrnco dz Coperaci br. con el fir, de erncorntrar una soluci6r
satisfacto'ria. En el interim, prevalecerAn las de':isiores del
,-oordjr, adc,- di p~r'ye.:to.

:3. Al aceptar la presente Carta Conveio y de acuer'do con
el presipucst.o y el plan de trabaic, del proyecto, el Gobiernc
a utoriza al Or._anismo de Cooperaci6n a solicit.ar articipos de
fordos al PNUL', e incurrir en 'astos dertro de los limites
fijados en el Ane-co II, "Plan de Servicios", o solicitar al PNLID
el reembolso de gastos incurridos, todo ello con sujcci6n a las
si.iUientes restricciones:

(i) Los ,gastos por concepto de servicios de personal que
sean proporcionados en virtud del Anexo II estarn limit.ados
al papo de sue Idos, prest.aci ones y otros ernol umentos,
incluido el reernbolso del" impuesto a la renta en conformadad
con los reglamentos del Organismo de Coopera':idn. Asimismo,
se incluir'6n los gastos de viajes en comisi6r, de servicios
dentro del paLs o regi6n del proyecto, y los gastos de
repatriaci6n. El Organismo de Cooperaci 6n Presupuestar
dichos gast-os sobre la base de costos reales est.irnados y
ser'A rcernbolsado por los costos reales incurridos. Los meses
de servicio de los e}.XPertos a los que se refiere el Anexo
II, podr-6n altererise en cosulta entre el Gobierno y eI
Organismro de Cooperaci6n, si se deterrninara que el lo redurda
en el meor interds del proyecto, y estA de acuerdo con las
disposiciores del docurnerto de'l proyecto.

( ii ) ,ertro dc las 1 i mi tac ionies pre.supLest ar ias del
,do:,,C.Imen t o del proyectc', el Giobierno ser t resprsable de
prop:'r,:iorar diversos servicios -- corno los servicios dCe
secr-etar a-- que pueda riecesitar el personal del Cilrtanisrnc:
de Cooperac16r para desernpe;,ar" sus funciores. Sin embarg,-,
el Or.arS.n:' de Cooperaci6n podrt. iicurrir er gastos p'r
con:epto de est.,:,s servacios, si asi se est-zblece en el Ae'co
II.

9. El Organismo de fl,,peraci6n presentarA el 30 ,de Junio y
31 de diciernbre de cada aFo, un estado acumulativo de los 'astos
itnocurridos- que sera presentado al Gobierno por° intermedio del
Representante Residente del PNLID, derntro de Un plazo de 30 dias a
p, art. ir de dichas fechas. El &obierno incluirg, los gastos
referidos er, su Informe Finar':icero Trimestral.

10. El Or jan i sro de Coopera': i r, deberiA recalcular los
ostos y reestablecer las fases del Calendario de Servicios e
Instalaciones en la redida de lo necesario al presentar el estado
de gastos al Cobiern,:,, conr sujec1n a las disposiciones en
materia de flexibilidad en los gast.os acordados entre el PNUD y

':'z Cr.cisrm:s ,de Ejecuci6n. El Gobierno deber reajustar sus
rr.anst ros y ,or, fir-rer su acuerdo con la revisi6n present-ada por
c- jr,';:nism, de Coo .epcraci6n.
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11. El Orarilsmc de Co,:peraci6r presentar& los irfformes que

F,.edar s--r no rrnalmerit e recesaric, s para e I cord inador del
p'rOyeCt ': en l. ejercicio de sus funciores, asi ,como otros
lr, ormneo S =1--u. requiera ei Gobierno erl relaci 6r cotL sus

.l-,IjagaciOnes de presenitar irformes al PNUD.

12. Todo ,_:amnio del dc'cumento del proyect.o que afecte la
Iabor- r eal iad por el Orciariismo de Cooperaci6r, de corforrmidad
ccr, el .n-,o 1. s.-- reccraendar& s6lo despuis de celebrar cOrsul.as
co, Ci it Oar:i ismo de I..peraci 6n.

.3. Toda erAnienda de estos arreglos se real izar-A por
cue;-dc, matuo, median-te una carta-conversio complementaria.

14. Para t':da cuesti6n que ro est- tratada especificamente

e-a est.os arregio, se aplicarAn, mnutatis mt and i, las
d is posiciors del RegI amnerto Firianciero y del Organismo de

15. T,-da corres;pondercia adiciorial relativa a la ejecuci6n
del p-eser te :rcovenic, deber'A dirigirse al In._. Carlos Cat,

,irec .ocr de la Oficir, a de Pl aneamiento y Presupuesto.

16. El Gobierr:, y el Orgarismo de Cooperaci6r materdrtri
Flernamernte irformadc, al Represertante Residente sobre todas las
rnedidas que haya adoptado en la ejecuci6n del preserte Co'nverao.

17. Si est6 Listed de acuerdo coni lo expresad:
prac-de,terner, te. le rogamnos que firme y devuelva a esta oficina,
icD ,p. ias de la presente carta. Su aceptaci6n corstituir& asi
Ia base para la participaci6rs de su Organizaci6n en la ejecuci6fl
del pFt'r':yecto.

La saluda muy atentamente,

En nombre de la Oficina
de Planeamiento y Presupuesto:

[Signed - Signel

Fecha: 25-5-92

En nombre de la CEPAL:
[Signed - Signe1]2

Fecha: 03-06-1992

'Signed by Carlos Cat - Sign6 par Carlos Cat.
2 Signed by German Rama - Signd par German Rama.
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ANEXO I

DESCRIPCION DE SERVICIOS

NOmero de Proyeclo: URU/92/005

Titulo dcl Proyccto: Apoyo a la formulaci6n y ejecuci6n del V
Programa Nacional de Cooperaci6n
T.cnica

Organismo de Ejecuci6n: Oficina de Planeamiento y Presupuesto.
Presidencia de la Repfiblica.

Organismo de Cooperaci6n: Comisi6n Econ6mica para Amdrica Latina
y el Caribe (Oficina de Montevideo).

A. SERVICIOS QUE BRINDARA EL ORGANISMO DE COOPERACION A TRAVES DE SU
OFICINA EN MONTEVIDEO, EN EL PERIODO COMPRENDIDO ENTRE EL 1 DE JUNIO DE
1992 Y EL 31 DE DICIEMBRE DE 1992.

Continuando ]as labores de coopcraci6n tdcnica a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto (OPP), que
se vienen realizando anualmente desdc 1985, se cumplir.n las siguientes actividades relacionadas con
proyectos de investigaci6n para decisioncs dc politicas.

1. Emnileo v recqnversi6n de mnno de obra en empresas industriales de los sectorea
Aero-alimenticio v Metal.mecdnico.

a. En el marco del Proyccto URU/87/016 de cooperaci6n con la OPP la CEPAL relev6
en 1990 a 59 empresas exportadoras industriales de los sectores: textil, cuero,
vestimenta y qufmica, las qu en el ahio 1989 habfan exportado por valor de USS450
millones. La encuesta comprendi6 informaci6n sobre 19.000 personas ocupadas, sus
niveles educativos, tipos de puestos que dcsempefiaban, programas dc capacitaci6n de
ias cmpresas, polifticas de reclutamiento, etc. En el Programa de Cooperaci6n del afio
1991 se realiz6 oi anAilisis de la informaci6n y se public6 el libro titulado "Polfticas de
Recursos Humanos de [a Industria Exportadora de Uruguay. Modernizaci6n y
Desequilibrios" quc figura cn la carftula como realizado con la coopcraci6n de la OPP
y del PNUD.

b. Bajo la presentce Carta Convenio en el marco dcl Proyecto URU/92/005 los servicios
a cumplir por la CEPAL estarhn dirigidos a completar el diagn6stico sobre la situaci6n
de los recursos humanos dc la industria incorporando al mismo dos grandes sectores
cn tdrminos de ocupaci6n como son el agro-alimcnticio y el mctal-mecAnico. La
perspectiva de anAlisis cambiarS dcl estudio de las empresas exportadoras al estudio
dc las empresas quc estn dcdicadas tanto al mercado interno como a ia exportaci6n
y quc comprendan 50 emplcados y ms. Este enfoque se justifica porque de io quc
se trata hoy dia en matceria de recursos humanos cs brindar informaci6n para que las
autoridadcs nacionales puedan asumir las polifticas de rcconversi6n de la mano de obra
quc se deriven de la simult:nea apertura internacional y al MERCOSUR de la
economfa uruguaya.

C. Se relevarin un total de 100 empresas ubicadas cn todo el tcrritorio nacional, bajo el
procedimiento de muestra, a partir de la informaci6n del Ccnso Econ6mico Nacional
(1991) a las que sc le aplicarl un formulario en una de sus partes similar al utilizado
para la preparaci6n del libro "Polfticas de recursos humanos en la industria
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exportadora de Uruguay. Modernizaci6n y desequllibrios" y en otra de sus partes el
cuestionario comprenderS preguntas especfficas sobre politicas tecnol6gicas de
organizaci6n y de recursos humanos que las empresas estfn realizando en [a
perspectiva de la apertura econ6mica internacional. Asimismo se aplicar un
cucstionario especial a los directores de recursos humanos o jefes de personal sobre
estrategias dc capacitaci6n de mano de obra para la reconversi6n econ6mica.

d. De acuerdo a ]a exploraci6n preliminar la encuesta a las empresas comprenderA entre
25.000 y 30.000 pcrsonas Io que implica una informaci6n de aproximadamente el 10%
6 12% dcl personal ocupado en la industria de Uruguay.

2. Condiciones socio-demoarficas de los beneficiarios de los Seuros de salud v enfermedad
(DISSEt

a. En el programa de cooperaci6n de la OPP de 1990 se inici6 una serie de estudios
sobre seguridad social. El primero publicado en dicho afio se titula Los pasivos en
el Uruguay. Sus caracteristica sociales*. El segundo, "Actualizaci6n de indicadores
de ingresos y condiciones de vida de la poblaci6n que recibe jubilaciones y pensiones
en el Uruguay" fue finalizado en setiembre de 1991 y entregado a la OPP en versi6n
fotocopiada a la espera de su inminente publicaci6n.

b. La originalidad de esos estudios consiste en que se analiza la distribuci6n de ingresos
quc el Estado uruguayo realiza vfa el Banco de Previsi6n Social a travts de las
condiciones de los hogares en los que hay perceptores de jubilaciones o pensiones.
Esto ha permitido demostrar la heterogeneidad de condiciones sociales de la categoria
de *pasivos", y la ubicaci6n de hogares bajo la Ifnea de pobreza o con necesidades
bsicas insatisfechas en forma opuesta a los altos ingresos de otras categorias de
pasivos. Simultdneamente, los estudios demostraron que contrariamente a la
pcrcepci6n gencralizada no son los hogares de pasivos los mis pobres de la sociedad
uruguaya.

c. Bajo esta Carta Convenio las actividades a cumplir por la CEPAL consistirn cn el
procesamiento y anflisis de la Encuesta Continua de Hogares correspondiente al afio
1991 que incluye por primera vez informaci6n sobre cobertura de salud por la DISSE.
Para la totalidad de la poblaci6n urbana de Uruguay residente en localidades de 500
habitante y mAs, desglosado por Montevideo e Interior, sc observari la cobertura de
los seguros de salud y enfermedad segfin: edades y sexo a los efectos de detectar las
distorsiones en t6rminos de protecci6n a grupos de riesgo que implica un servicio de
seguros definidos por condiciones laborales; el grado de cobertura segOn la educaci6n
de beneficiarios, segin ingresos del hogar y de los causahabientes y segfn nivel de
satisfacci6n dc necesidades bhsicas del hogar al que pertenecen; se observars asimismo
la cobertura segfin condici6n de ocupaci6n (asalariados pfiblicos y privados, patrones
y cuentapropia) y segfin estabilidad y antigfiedad en el empleo. En forma adicional se
establecer:n correlaciones segfn tamahio del establecimiento en el que ests ocupado
el titular del dcrecho de salud, y se realizarhn andlisis comparativos entre poblaci6n
cubierta por la DISSE y poblaci6n no cubierta segan distintos atributos sociales.

d. El mayor cambio social producido en los filtimos 7 afios ha sido el de la expansi6n de
los seguros de salud quc promedialmcnte pasaron de cubrir un cuarto de mill6n de
personas a ms de medio mill6n y que hoy implican un complejo problema financiero
para cuya soluci6n se reclama de informaci6n sobre cobertura segtn estratos sociales
a los efectos de reorientar los beneficios a los sectores de menores ingresos.

3. La iuventud en el Uruguav

a. Desde el afo 1989 la CEPAL, Oficina de Montevideo, viene cooperando con la
Direcci6n General de Estadistica y Censos (DGEyC), dependiente de la OPP, en el
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disefio conceptual, validaci6n de resultados y anAlisis de los mismos de la Encuesta
Nacional de Juventud. En 1991 y como agencia de cooperaci6n de la OPP en el marco
del Proyccto URU/8"/016 se prepar6 el anAlisis t6cnico de los resultados de dicha
encucsta que conjuntamcnte con los cuadros estadisticos fue presentado por la DGEyC
ante las autoridades y opini6n p~blicas en el rues de marzo de 1992. Asimismo la
CEPAL con cargo a los fondos del Proyecto URU/87/016 public6 el libro titulado
"Los jdvenes de Uruguay. Esos descnnocldos" con el anilisis y los principales
resultados de [a Encuesta Nacional de Juventud que como en anteriores libros
realizados en el marco de dicho Proyecto establece los cr6ditos a la Oficina de
Planeamiento y Presupuesto.

b. La Encuesta Nacional de Juventud tue realizada en forma apareada a la Encuesta
Continua de Hogares con el objetivo de recoger informaci6n sobre las caractersticas
de ingresos y de nivel de vida de los hogares en los que han sido formados los j6venes
y poder trazar las historias sociales de los distintos estratos de juventud y registrar la
existencia y problemas en las condiciones de equidad en la sociedad uruguaya. El
anflisis realizado para el libro publicado fue exclusivamente sobre los datos de ]a
Encuesta Nacional de Juventud y queda por realizar el anhlisis de las caracterfsticas
socio-econ6micas de origen de los j6venes, entrecruzando con informaci6n de [a
Encuesta Continua de Hogares. Paralelamente, ci estudio realizado demostr6 la
existencia de un sector de juventud sobr¢ el que pesan mfltiples factores de
marginalidad tanto en of contexto socio-cultural familiar como en el proceso educativo
y en las modalidades de inserci6n a la vida activa y a ]a vida reproductiva.

C. Las actividades a cumplir por CEPAL en la ejecuci6n de esta Carta Convenio
consistirhn en la preparaci6n de un segundo libro sobre [a juventud titulado "El origen
social de los jdvenes y las condiciones de equidad de su desarrollo e insercl6n social*
para lo cual se realizarfn las siguientes etapas:

i. Procesamiento integrado dc la Encuesta Nacional de Juventud y de [a
Encuesta Continua de Hogares en todos aquellos casos en que figuran los
6.500 j6venes relevados en la primera de dichas encuestas.

ii. Anhlisis de las oportunidades de movilidad social de los distintos estratos de
j6venes e identificaci6n de efectos institucionales adversos a dicha movilidad.

iii. AnAlisis especifico de la condici6n de las mujeres j6venes de sectores
populares que muy tempranamente cierran su ciclo de formaci6n por una
maternidad precoz -frecuentemente fucra de matrimonio- creando un circuito
de condiciones socio-culturales de reproducci6n de la pobreza.

iv. Anhlisis especffico dcl sector de j6venes que se incorporan tempranamente a
la vida activa y que registran desocupaci6n aportando una cuarta parte del
volumen total de desempleo de Uruguay. Se tratari de identificar todas las
condiciones que explican esa fracasada inserci6n laboral a los efectos de
establecer bases de polfticas de formaci6n y capacitaci6n que impidan la
marginalizaci6n de ese sector y sus negativos efectos en la economfa uruguaya.

v. El conjunto de estos estudios apoyarn la presentaci6n a realizar por la
DGEyC de un futuro segundo volumen de estadfsticas sobre la juventud.
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ANEXO II

CRONOGRAMA DE SERVICIOS

Personal del Proyecto m/h USS

13.01 Apoyo secretarial 3.000.=

17.02 Consultor en Recursos Humanos 8 9.600.=
(Preparaci6n y Direcci6n Encuesta empleo y reconversi6n mano de obra)

17.03 Consultor muestrista 1 1.000.=
(Elaboraci6n de muestra de empresas)

17.04 Consultor en economfa social 4 4.800.=
(Procesamiento y anfilisis de informaci6n seguros de salud)

17.05 Consultor soci6logo en juventud 3 7.500. =

(Programaci6n, anllisis y elaboraci6n de informes sobre juventud)

17.06 Consultor soci6logo adjunto juventud 6 7.200. =

17.07 Asistente estadfstico juventud 3 1500.=

17.08 Encuestadores y supervisores 8.000. =
(Relevamiento 100 empresas)

17.09 Digitadores, codificadores y analistas programadores 4.500.=

Varios
52.01 Informes y Publicaciones 8.800. =

53.02 Costos varios 2.20 =

58.100. =

Costos de apoyo al Programa 7,553.=

65.653. =
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

LETTER AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF URU-
GUAY AND THE ECONOMIC COMMISSION FOR LATIN AMER-
ICA AND THE CARIBBEAN (ECLAC)

Dear Mr. Rosenthal,

1. We refer to the Agreement signed between the Government of Uruguay
(hereinafter referred to as "the Government") and the Economic Commission for
Latin America and the Caribbean (hereinafter referred to as the "cooperating
agency"), which provided for the latter's participation, through the ECLAC Office
in the Eastern Republic of Uruguay, in project URU/87/016 "Assistance in the for-
mulation and execution of the Fourth National Technical Cooperation Programme",
being executed by the Government through the Budget and Planning Office (OPP).

2. With a view to continuing the technical cooperation services which the
ECLAC Office in Montevideo has been providing to OPP, we refer to the consul-
tations held between the Government and the cooperation agency in which it was
agreed that the cooperating agency would participate in project URU/92/005 "Assist-
ance in the formulation and execution of the Fifth National Technical Cooperation
Programme".

3. In accordance with the project document and subject to the following terms
and conditions, we confirm our acceptance of the services which the cooperating
agency will provide for the execution of this project. Instructions should include
appropriate provision for the holding of in-depth consultations between the cooper-
ating agency and the Government on the execution of all aspects of the services
which the executing agency is to provide.

4. The cooperation agency will provide the services described in annex I,
"Description of Services", to this Letter Agreement.

5. The Government shall retain overall responsibility for the execution of the
project, through a coordinator whom it shall designate.

6. Personnel assigned by the cooperating agency shall work under the super-
vision of the project coordinator. The cooperating agency shall provide them with
appropriate technical guidance and administrative assistance. Although such per-
sonnel are accountable to the cooperating agency for the manner in which they
discharge their functions, they have an obligation to work closely with government
personnel and to provide assistance for the execution of the project in conformity
with the general guidelines established by the Government in consultation with the
cooperating agency.

7. In the event of disagreement between the project coordinator and project
personnel of the cooperating agency, the project coordinator shall refer the matter in
dispute to the cooperating agency, with a view to reaching a satisfactory solution.
Pending such a solution, the decisions of the project coordinator shall prevail.

'Came into force on 3 June 1992 by counter signature.
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8. By accepting this Letter Agreement and in accordance with the project
budget and work plan, the Government authorizes the cooperating agency to request
advance funding from UNDP and to incur expenditures within the limits set in
annex H, "Schedule of Services", or to request the reimbursement of expenditures
from UNDP, all of this subject to the following restrictions:
(i) Expenditures on personnel services provided under annex H shall be limited

to the payment of salaries, benefits and other emoluments, including the refund
of income tax in conformity with the rules of the cooperating agency. Such
expenditures shall also include the costs of travel whithin the country or region
of the project in connection with the services provided, and rapatriation costs.
The cooperating agency shall make budgetary provisions for such expenditures,
based on estimated real costs, and shall be reimbursed for the real costs, and
shall be reimbursed for the real costs incurred. The months of service of the
experts referred to in annex II may be modified, in consultation between the
Government and the cooperating agency, if it is determined that such modifica-
tion is in the best interest of the project and is in conformity with the provisions
of the project document.

(ii) The Government shall be responsible, within the budgetary limitations of the
project document, for providing various services, such as secretarial services,
which personnel of the cooperating agency may need in order to discharge their
functions. The cooperating agency may, however, incur expenditures for such
services where annex II so provides.
9. The cooperating agency shall, on 30 June and 31 December of each year,

present a cumulative statement of expenditures, which shall be submitted to the
Government through the UNDP Resident Representative within 30 days from the
above-mentioned dates. The Government shall include such expenditures in its
quarterly financial report.

10. On presenting the statement of expenditures to the Government, the co-
operating agency shall, where necessary, recalculate the costs and rearrange the
schedule of services and installations, subject to the provisions concerning flexibil-
ity in expenditures agreed to between UNDP and executing agencies. The Govern-
ment shall readjust its records and confirm its agreement with the revision presented
by the cooperating agency.

11. The cooperating agency shall submit such reports as may normally be
required by the project coordinator in the exercise of its functions, as well as any
other reports which the Government may require in connection with its reporting
obligations to UNDP.

12. Any change in the project document which will affect the work done by
the cooperating agency in conformity with annex I shall be recommended only after
consultations have been held with the cooperating agency.

13. Any change in these arrangements shall be made by mutual agreement,
through a supplementary letter agreement.

14. The provisions of the financial rules and the rules of the cooperating
agency shall apply, mutatis mutandis, in all matters not specifically covered by the
present agreements.

15. Any further correspondence concerning the execution of this Agreement
shall be addressed to Mr. Carlos Cat, Director of the Budget and Planning Office.
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16. The Government and the cooperating agency shall keep the Resident Rep-
resentative fully informed of all measures taken in execution of this Agreement.

17. If you are in agreement with the foregoing, we request that you sign and
return two copies of this letter to this office. Your acceptance will constitute the
basis for your organization's participation in the execution of the project.

Yours sincerely,

On behalf of the Budget
and Planning Office:

[CARLOS CAT]

25 May 1992

On behalf of ECLAC:
[GERMAN RAMA]

3 June 1992
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ANNEX I

DESCRIPTION OF SERVICES

Project number: URU/92/005

Project title: Assistance in the formulation and execution of the Fifth National
Technical Cooperation Programme

Executing Agency: Budget and Planning Office. Office of the President of the Republic.

Cooperating agency: Economic Commission for Latin America and the Caribbean (Mon-
tevideo Office).

A. Services to be provided by the cooperating agency through its Montevideo Office during
the period from 1 June 1992 to 31 December 1992.

Continuing its work of providing technical cooperation to the Budget and Planning
Office (OPP), which it has been doing every year since 1985, the cooperating agency will carry
out the following activities related to research projects for policy decisions.

1. Employment and manpower retraining in industrialfirms in the agro-food and mechani-
cal engineering sectors.

(a) In 1990, as part of project URU/87/016 involving cooperation with OPP, ECLAC
identified 59 industrial export firms in the textile, leather goods, clothing and chemical sectors
in 1989 had exported goods to a value of US$ 450 million. The survey included information
on 19,000 employed persons, their educational levels, the types of jobs they held, the firms'
training programmes, recruitment policies, etc. The 1991 cooperation programme analysed
the information and a book entitled Politicas de Recursos Humanos de la Industria Expor-
tadora de Uruguay, Modernizaci6n y Desequilibrios was published, with an acknowledge-
ment on the title page that it had been produced with the cooperation of OPP and UNDP.

(b) Under the terms of this Letter Agreement, the services to be provided by ECLAC
under project URU/92/005 will be aimed at supplementing the analysis of the human re-
sources situation in industry through the addition of two sectors with a significant impact on
employment, namely, the agro-food and mechanical engineering sectors. The analytical per-
spective will change from the study of export firms to the study of firms targeting both the
domestic and the export market and employing 50 or more workers. This approach is war-
ranted because the current focus in human resources is to provide information so that na-
tional authorities can implement manpower retraining policies based on the simultaneous
opening up of Uruguay's economy to the international economy and to MERCOSUR.

(c) A total of 100 firms throughout the national territory, using a sampling procedure,
will be surveyed based on data from the 1991 National Economic Census. They will have to
answer a questionnaire, one section of which is similar to the questionnaire used for the book
Politicas de recursos humanos en la industria exportadora de Uruguay. Modernizaci6n y
desequilibrios, while another will comprise specific questions on the technological organiza-
tion and human resources policies which the firms are implementing in view of the opening
up to the international economy. A special questionnaire on manpower training strategies for
economic conversion will be directed at human resources managers or heads of personnel.

(d) Preliminary estimates indicate that the survey will cover between 25,000 and
30,000 people, yielding information on approximately 10 to 12 per cent of Uruguay's indus-
trial labour force.

2. Socio-demographic profile of beneficiaries of health and sickness insurance (DISSE)

(a) The OPP cooperation programme for 1990 launched a series of studies on social
security. The first study, published that year, was entitled Los pasivos en el Uruguay. Sus
caracteristicas sociales. The second, Actualizacidn de indicadores de ingresos y condiciones
de vida de la poblacidn que recibe jubilaciones y pensiones en el Uruguay, was completed in
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September 1991 and submitted to OPP in photocopy form, pending its publication shortly
thereafter.

(b) What is unusual about these studies is that they analyse the income distribution
effected by the State of Uruguay through its Social Insurance Fund on the basis of conditions
in households where there are recipients of retirement or pension benefits. This had made
it possible to demonstrate the heterogeneity of social conditions prevailing among persons
classified as economically inactive and to show that there are households living below the
poverty line or whose basic needs are not being met while other categories of economically
inactive persons have high incomes. At the same time, the studies have shown that, contrary
to the widespread perception, the households of economically inactive persons are not the
poorest ones in Uruguayan society.

(c) Under this Letter Agreement, ECLAC will process and analyse the results of the
1991 Ongoing Household Survey which, for the first time, includes information on health
coverage by DISSE. For the urban population of Uruguay as a whole residing in localities
with 500 or more inhabitants, broken down between Montevideo and the rest of the country,
health and sickness insurance coverage will be observed according to: age and sex in order to
detect the distortions, in terms of protection of at-risk groups, inherent in an insurance sys-
tem that is defined by working conditions; and the extent of coverage according to the educa-
tional level of beneficiaries, the incomes of the household and the assignees, and how far the
basic needs of the household to which they belong are being met. Coverage will also be
observed from the standpoint of type of employment (public and private wage earners, em-
ployers and self-employed persons), stability of employment and job seniority. In addition,
correlations will be established according to the size of the establishment in which the bene-
ficiary of health insurance coverage is employed, and comparative analyses will be made
between the population covered by DISSE and the population not covered, based on various
social attributes.

(d) The most sweeping social change of the past seven years has been the expansion of
health insurance coverage from an average of a quarter of a million people to more than half
a million. This is now creating a complex financial problem and solving it requires that infor-
mation on coverage according to social strata be obtained so that benefits can be redirected
towards lower-income groups.

3. Youth in Uruguay

(a) Since 1989, the ECLAC Office in Montevideo has been cooperating with the OPP
Department of Statistics and Censuses in the conceptual design and the validation and analy-
sis of the results of the National Youth Survey. In 1991, as a cooperating agency of OPP in
project URU/87/016, the Office prepared a technical analysis of the results of that survey
which the Department presented, together with the statistical tables, to the Government and
to the public in March 1992. In addition, using funds from project URU/87/016, ECLAC
published a book, Los j6venes de Uruguay, Esos desconocidos, containing an analysis and
the main findings of the National Youth Survey. Like earlier books produced under the proj-
ect, this publication gives credit to the Budget and Planning Office.

(b) The National Youth Survey was conducted in conjunction with the Ongoing House-
hold Survey so as to obtain information on the income levels and living standards of house-
holds in which young people have been raised and to be able to trace the social histories of
the different youth strata and record the existence of problems of social equity in Uruguayan
society. The analysis made for the book that was published relied exclusively on data from
the National Youth Survey, and an analysis of young people's socio-economic origins, incor-
porating data from the Ongoing Household Survey, has yet to be made. The study also
pointed to the existence of a sector of young people who have to contend with numerous
factors, both in the socio-cultural and family context and in the educational process and their
means of access to an economically active and productive life that contribute to their margi-
nalization.
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(c) The ECLAC contribution to the implementation of this Letter Agreement will be the
preparation of a second book on youth entitled El origen social de los j6venes y las condicio-
nes de equidad de su desarrollo e inserci6n social, to be carried out in the following stages:

(i) Integrated processing of the National Youth Survey and the Ongoing Household Survey
in all cases where the 6,500 young people identified in the National Youth Survey also
appear in the Household Survey.

(ii) Analysis of the opportunities for social mobility of the various strata of young people
and identification of adverse institutional effects on such mobility.

(iii) Specific analysis of the status of young working class women who end their education
very early because they become mothers at an early age - often out of wedlock -
thereby recreating the socio-cultural conditions that perpetuate poverty.

(iv) Specific analysis of the sector of young people who enter the world of work at an early
age and whose unemployment rates acount for one fourth of all unemployment in Uru-
guay. An attempt will be made to identify all the conditions that explain this failure to
find employment, in order to lay the foundations for training policies that prevent the
marginalization of these young people and its adverse effects on Uruguay's economy.

(v) Taken together, these studies will support the Department's presentation of a future
second volume of statistics on youth.
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ANNEX II

SCHEDULE OF SERVICES

Prnjec:/personnel mra USS

13.01 Secretarial support 3,000.=

17.02 Human resources consultant (preparation and supervision 8 9,600.=
of the survey on employment and manpower training)

17.03 Sampling consultant (preparation of a sample of firms) 1 1,000.=

17.04 Consultant on social economics (processing and analysis of 4 4,800.=
health insurance data)

17.05 Consultant sociologist on youth (programming, analysis 3 7,500.=
and preparation of reports on youth)

17.06 Deputy consultant sociologist on youth 6 7,200.=

17.07 Statistical assistant on youth 3 1,500.=

17.08 Survey takers and supervisors (surveying of 100 firms) 8,000.=

17.09 Data-entry personnel, codifiers and programme analysts 4,500.=

Miscellaneous

52.01 Reports and publications 8,800.=

53.02 Miscellaneous costs 2,200.=

58,100.=
Programme support costs 7,553.=

65, 653.=
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LETTRE D'ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'URU-
GUAY ET LA COMMISSION tCONOMIQUE POUR L'AME-
RIQUE LATINE ET LES CARALBES (CEPAL)

Estim6 Monsieur Rosenthal,

1. Il est fait r6fdrence A l'Accord conclu entre le Gouvernement de l'Uru-
guay (ci-apr~s d6nomm6 << le Gouvemement ) et la Commission conomique pour
I'Am6rique latine et les Caraibes (ci-apr~s d6nomm6e <« Organisme de coop6ra-
tion >), par lequel s'est concretis6e la participation de cette derni~re par l'inter-
m6diaire de la repr6sentation de la CEPAL aupr~s de la R6publique orientale de
l'Uruguay, dans le Projet URU/87/016 << Appui A la formulation et A l'ex6cution du
IVe Programme national de coop6ration technique , ex6cut6 par le Gouvernement
par l'interm&liaire du Bureau de la planification et du budget (OPP).

2. Afin de poursuivre les travaux de coop6ration technique que le Bureau de
la CEPAL A Montevideo ex6cute pour I'OPP, il est fait r6f6rence aux consultations
qui ont eu lieu entre le Gouvernement et l'Organisme de coop6ration, au cours
desquelles a 6t6 convenue la participation de cette dernire au Projet URU/92/005
<< Appui A la formulation et A l'ex6cution du Ve Programme national de coop6ration
technique .

3. Conform6ment au document de projet et aux termes et conditions ci-apr~s,
nous confirmons notre acceptation des services que foumira l'Organisme de coop6-
ration pour l'ex6cution de ce projet. Les instructions doivent comprendre des dispo-
sitions appropri6es pour l'organisation de consultations d6taill6es entre l'Organisme
de coop6ration et le Gouvernement sur l'ex6cution de tous les aspects des services
qui seront pr~t6s par l'Organisme d'ex6cution.

4. L'Organisme de coopdration foumira les services d6crits A l'annexe I,
<< Description de services , de la pr6sente Lettre d'accord.

5. Le Gouvernement conservera la responsabilit6 gdn6rale de l'ex6cution du
projet, par l'interm6diaire du coordonnateur qu'il d6signera.

6. Le personnel nomm6 par l'Organisme de coop6ration travaillera sous la
surveillance du coordonnateur du projet. L'Organisme de coop6ration leur donnera
l'orientation technique et l'appui administratif appropri6s. Bien qu'ils soient res-
ponsables devant l'Organisme de coop6ration pour la manire dont ils s'acquittent
de leurs fonctions, les membres de ce personnel ont l'obligation de collaborer 6troi-
tement avec le personnel du Gouvernement et d'apporter leur aide pour l'ex6cution
du projet conform6ment aux directives g6n6rales 6tablies pai le Gouvernement en
consultation avec l'Organisme de coop6ration.

7. En cas de d6saccord entre le coordonnateur du projet et le personnel du
projet de l'Organisme de coop6ration, le coordonnateur du projet soumettra la ques-
tion en litige A l'Organisme de coop6ration afin de trouver une solution satisfaisante.
Entre-temps, les d6cisions du coordonnateur du projet prdvaudront.

I Entr6 en vigueur le 3 juin 1992 par contreseing.

Vol. 1676. 1-28976



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits

8. Lors de l'acceptation de la pr6sente Lettre d'accord et conform6ment au
budget et au plan de travail du projet, le Gouvernement autorise l'Organisme de
coop6ration A demander des avances de fonds au PNUD, et A engager des frais dans
les limites fixdes A l'annexe II, << Plan de services >>, ou A demander au PNUD le
remboursement de frais encourus, le tout sous r6serve des restrictions suivantes :
i) Les frais concernant les services de personnel qui seraient prtds en vertu de

'annexe II seront limitds au paiement de traitements, prestations et autres 6mo-
luments, y compris le remboursement de l'imp6t sur le revenu conform6ment
aux r-glements de l'Organisme de coop6ration. Seront 6galement compris les
frais de voyage pour raisons de service A l'intdrieur du pays ou de la r6gion du
projet, et les frais de rapatriement. L'Organisme de coop6ration inscrira ces frais
au budget sur la base des coOts rdels estim6s et sera remboursd pour les cofots
r6els exposds. Les mois de service des experts auxquels se r6f~re l'annexe II
pourront 6tre modifids lors de consultations entre le Gouvernement et l'Orga-
nisme de cooperation, s'il est dtabli que cela aura une incidence favorable sur le
projet, et si cela est conforme aux dispositions du document du projet;

ii) Dans les limites budg6taires du document du projet, le Gouvernement sera res-
ponsable de la fourniture de divers services, tels que les services de secr6tariat,
dont le personnel de l'Organisme de coop6ration peut avoir besoin pour l'exer-
cice de ses fonctions. Toutefois, l'Organisme de coop6ration pourra encourir des
frais en ce qui concerne ces services, si cela est pr6vu A l'annexe II.

9. L'Organisme de coop6ration pr6sentera le 30 juin et le 31 d6cembre de
chaque ann6e un 6tat r6capitulatif des frais encourus, qui sera pr6sent6 au Gou-
vernement par l'intermdtiaire du repr6sentant r6sident du PNUD, dans un ddlai de
30 jours A compter de ces dates. Le Gouvernement fera figurer les frais en question
dans son Rapport financier trimestriel.

10. L'Organisme de coop6ration devra recalculer les cofits et r6arranger les
phases du Calendrier des services et installations dans la mesure n6cessaire, lors de
la pr6sentation de l'6tat des cofits au Gouvernement, sous r6serve des dispositions
en matiire de souplesse dans les frais convenus entre le PNUD et les Organismes
d'ex6cution. Le Gouvernement devra r6ajuster ses registres et confirmer son accord
avec la r6vision pr6sent6e par l'Organisme de coopdration.

11. L'Organisme de coop6ration pr6sentera les rapports qui pourraient 8tre
normalement n6cessaires pour le coordonnateur du projet dans 1'exercice de ses
fonctions, ainsi que d'autres rapports dont le Gouvernement pourrait avoir besoin
en raison de ses obligations de pr6senter des rapports au PNUD.

12. Toute modification du document du projet ayant une incidence sur le tra-
vail r6alis6 par l'Organisme de coop6ration, conform6ment A l'annexe I, ne sera
recommand6e qu'apr~s qu'auront eu lieu des consultations avec l'Organisme de
coop6ration.

13. Tout amendement A ces arrangements s'effectuera par accord mutuel,
moyennant une Lettre d'accord compldmentaire.

14. Pour toute question qui ne serait pas trait6e sp6cifiquement dans ces
arrangements, s'appliqueront, mutatis mutandis, les dispositions du R~glement
financier et de l'Organisme de coop6ration.
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15. Toute correspondance suppl6mentaire relative A 1'ex6cution du pr6sent
Accord devra 6tre adress6e A l'ing6nieur Carlos Cat, Directeur du Bureau de la
planification et du budget.

16. Le Gouvernement et l'Organisme de coop6ration tiendront pleinement
inform6 le repr6sentant r6sident de toutes les mesures qui seraient adopt6es en
ex6cution du pr6sent Accord.

17. Si vous tes d'accord sur ce qui est exposd ci-dessus, nous vous prions de
bien vouloir signer la pr6sente lettre et d'en renvoyer deux copies A ce Bureau. Votre
acceptation constituera ainsi la base de la participation de votre Organisation A
1'ex6cution du projet.

Veuillez agrer, etc.

Au nom du Bureau de la planification
et du budget:

[CARLOS CAT]

Date: 25-05-1992

Au nom de la CEPAL:

[GERMAN RAMA]

Date: 03-06-1992
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ANNEXE I

DESCRIPTION DE SERVICES

Numro de projet: URU/92/005

Titre du projet: Appui A la formulation et A l'exdcution du Ve Programme na-
tional de coopdration technique

Organisme d'ex6cution: Bureau de la planification et du budget. Pr6sidence de la R6pu-
blique.

Organisme de coop6ration : Commission 6conomique pour r'Am6rique latine et les Cara'f-
bes (Bureau de Montevideo).

A. Services qui seront offerts par l'Organisme de coopdration par l'intermddiaire de son
bureau A Montevideo, au cours de la p~riode comprise entre le Ier juin 1992 et le 31 dd-
cembre 1992

En poursuivant les travaux de coop6ration technique au Bureau de la planification et du
budget (OPP), qui sont effectuds chaque annde depuis 1985, on proc6dera aux activit6s ci-
apr~s li~es A des projets de recherche en vue de la prise de d6cisions sur les politiques A suivre.

1. Emploi et reconversion de la main-d'auvre dans les entreprises industrielles des secteurs
agroalimentaire et mftallicomcanique

a) En 1990, dans le cadre du Projet URU/87/016 de coopdration avec 'OPP, la CEPAL
a recens6 59 entreprises exportatrices industrielles des secteurs du textile, du cuir, du vte-
ment et de la chimie, qui ont exportd au cours de l'ann6e 1989 pour une valeur de 450 millions
de dollars des Etats-Unis. L'enqu~te a int6gr6 des informations sur 19 000 personnes em-
ploy6es, leurs niveaux d'6ducation, les types de postes de travail occup6s, les programmes de
formation professionnelle des entreprises, les politiques de recrutement, etc. Dans le cadre
du Programme de coop6ration de l'annde 1991, on a proc6d6 A l'analyse de l'information et
on a publi6 le livre intitul6 < Politiques de ressources humaines de rindustrie exportatrice de
I'Uruguay. Modernisation et d6sdquilibres dont il est indiqu6 sur la couverture qu'il a t6
r6alisd avec ]a coop6ration de I'OPP et du PNUD.

b) En application de la pr6sente Lettre d'accord dans le cadre du Projet URU/92/005,
les services que doit assurer la CEPAL auront pour objet de compl6ter le diagnostic sur la
situation des ressources humaines de l'industrie en y incorporant deux grands secteurs du
point de vue de l'emploi tels que le secteur agroalimentaire et le secteur m6tallicomcanique.
La perspective de l'analyse passera de l'6tude des entreprises exportatrices A l'6tude des
entreprises travaillant tant pour le march6 int6rieur que pour 'exportation et comprenant
plus de 50 employ6s. Cette optique est justifi~e par le fait qu'il s'agit de nos jours, en mati~re
de ressources humaines, de fournir des informations permettant aux autorit6s nationales
d'assumer les politiques de reconversion de la main-d'0euvre d6coulant de l'ouverture simul-
tan6e de l'&conomie uruguayenne vers le march6 international et vers le MERCOSUR.

c) On recensera un total de 100 entreprises situes sur 'ensemble du territoire national,
par le procdd6 de l'6chantillonnage, A partir de l'information du Recensement dconomique
national (1991), auxquelles sera appliqud un formulaire dont une des parties est semblable au
formulaire utilis6 pour rl1aboration du livre « Politiques de ressources humaines de l'indus-
trie exportatrice de l'Uruguay. Modernisation et d6s&juilibres et dont une autre partie est
le questionnaire qui comprendra des questions sp6cifiques sur les politiques technologiques
de l'organisation et des ressources humaines appliqudes par les entreprises dans la pers-
pective de l'ouverture 6conomique internationale. On utilisera 6galement un questionnaire
sp6cial destin6 aux directeurs des ressources humaines ou aux chefs du personnel sur les
strat6gies de formation professionnelle de la main-d'ceuvre en vue de la reconversion 6co-
nomique.
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d) Selon l'exploration pr~liminaire, l'enqu~te sur les entreprises portera sur 25 000 A
30 000 personnes, ce qui implique une information d'environ l0 p. 100 ou 12 p. 100 du person-
nel employd dans l'industrie uruguayenne.

2. Situations sociodgmographiques des bin~ficiaires des assurances maladie (DISSE)

a) Dans le programme de coop6ration de I'OPP de 1990, on a commencd une s6rie
d'6tudes sur la s6curitd sociale. Le premier ouvrage publi6 cette ann6e est intitul6 << Les
passifs en Uruguay. Leurs caractAristiques sociales >>. Le deuxi~me, intitu6 << Actualisation
des indicateurs de recettes et conditions de vie de la population recevant des retraites et
pensions en Uruguay >> a 6t6 termin6 en septembre 1991 et remis A I'OPP en version photo-
copie en attendant son imminente publication.

b) L'originalit6 de ces 6tudes r6side dans le fait qu'on y analyse la r6partition des re-
cettes r6alis6es par l'Etat uruguayen par l'interm6diaire de la Banque de pr6voyance sociale
en regard des situations des foyers dans lesquels il y a des b6ndficiaires de retraites ou pen-
sions. Cela a permis de d6montrer le caract~re hdt6rog~ne des situations sociales de la cat6-
gorie des << passifs >> et la localisation de foyers au-dessous du niveau de pauvret6 ou dont les
besoins essentiels ne sont pas satisfaits en opposition aux autres recettes venant d'autres
cat6gories de passifs. En m~me temps, les 6tudes montrent que contrairement A ce qu'on
pense g6n6ralement, les foyers de passifs ne sont pas les plus pauvres de la soci6t6 uru-
guayenne.

c) En vertu de la pr6sente Lettre d'accord, les activit6s que doit assumer la CEPAL
consisteront dans le traitement et l'analyse de l'Enquete continue sur les foyers pour l'ann6e
1991, qui comprend pour la premiere fois une information sur la couverture des frais de santd
par la DISSE. Pour la totalit6 de la population urbaine de l'Uruguay r6sidant dans des loca-
lit6s de 500 habitants et plus, ventil6e en deux cat6gories, Montevideo et Int6rieur, on obser-
vera la couverture des assurances maladie selon les ages et le sexe, afin de d6tecter les distor-
sions en termes de protection des groupes A risque impliquant un service d'assurances d6fini
par les conditions de travail; le degr6 de couverture selon '6ducation des b6n6ficiaires, selon
les revenus du foyer et des ayants cause et selon le niveau de satisfaction des besoins essen-
tiels du foyer auquel ils appartiennent; on observera 6galement la couverture selon la situa-
tion de l'emploi (salari6s publics et priv6s, patrons et personnes travaillant pour leur propre
compte) et selon la stabilit6 et l'anciennetd de l'emploi. A titre compldmentaire, on 6tablira
des corr61ations selon l'importance de l'6tablissement oi est employ6 le titulaire du droit A
l'assurance maladie, et on proc6dera A des analyses comparatives entre population couverte
par la DISSE et population non couverte selon des attributs sociaux distincts.

d) Le principal changement social qui se soit produit au cours des sept derni~res ann6es
a 6t6 l'expansion des assurances maladie dont ]a couverture est pass6e en moyenne d'un
quart de million de personnes A plus d'un demi-million et qui causent aujourd'hui un pro-
bl~me financier complexe pour la solution duquel on a besoin d'informations sur la couver-
ture selon les couches sociales, afin de r6orienter les b6n6fices vers les secteurs A moindres
revenus.

3. La jeunesse en Uruguay

a) Depuis l'ann6e 1989, la CEPAL, Bureau de Montevideo, coop~re avec la Direction
g6n6rale des statistiques et du recensement (DGEyC), d6pendant de rOPP, pour la concep-
tion, l'6valuation et l'analyse des r6sultats de l'EnquAte nationale sur la jeunesse. En 1991,
l'agence de cooperation de I'OPP dans le cadre du Projet URU/87/016, a prdpar6 une analyse
technique des r6sultats de ladite enqute qui a 6t6 pr6sentde par la DGEyC, avec les cadres
statistiques, aux autorit6s et A l'opinion publique au mois de mars 1992. De mPme, la CEPAL
a publi6 en recourant aux fonds du Projet URU/87/016, le livre intituld << Les jeunes de l'Uru-
guay, ces inconnus >>, avec l'analyse des principaux r6sultats de l'Enqupte nationale sur la
jeunesse, et qui, comme les livres d6jA publids dans le cadre de ce projet, fait honneur au
Bureau de ]a planification et du budget.
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b) L'Enqu~te nationale sur la jeunesse a 6td r6alise en accompagnement de l'Enqu~te
continue sur les foyers, en vue de recueillir des informations sur les caract6ristiques de
revenus et de niveau de vie des foyers dans lesquels les jeunes se sont formAs, et de pouvoir
retracer l'6volution sociale des strates distinctes de la jeunesse et noter l'existence de pro-
bl~mes dans les conditions d'6quitd dans la socidt6 uruguayenne. L'analyse r6alis6e pour le
livre publi6 a port6 exclusivement sur les donndes de l'Enqupte nationale sur la jeunesse et il
doit encore 6tre proc6d6 A l'analyse des caract6ristiques socio-dconomiques de l'origine des
jeunes, en confrontation avec les informations de l'Enqu~te continue sur les foyers. Parall~le-
ment, l'dtude r6alis6e a montr6 l'existence d'un secteur de la jeunesse sur lequel p~sent de
multiples facteurs de marginalit6, tant dans le contexte socioculturel familial que dans le
processus 6ducatif et dans les modalit6s de l'insertion dans la vie active et dans la vie repro-
ductive.

c) Les activit6s que doit accomplir la CEPAL en ex6cution de la pr6sente Lettre d'ac-
cord consisteront dans l'61aboration d'un deuxi~me livre sur la jeunesse intitul6 <( L'ori-
gine sociale des jeunes et les conditions d'6quit6 de leur d6veloppement et de leur insertion
sociale pour lequel seront r6alis6es les 6tapes suivantes :

i) Traitement int6gral des donn6es de I'Enqute nationale sur la jeunesse et de l'Enquete
continue sur les foyers, dans tous les cas o6' figurent les 6 500 jeunes recens6s lors de la
premiere de ces enqutes.

ii) Analyse des possibilit6s de mobilitd sociale des strates distinctes de jeunes et identifica-
tion des effets institutionnels contraires A cette mobilit6.

iii) Analyse sp6cifique de la condition des jeunes meres de secteurs populaires qui mettent
fin pr6matur6ment A leur cycle de formation en raison d'une maternitd pr6coce - fr6-
quemment hors mariage - crdant ainsi un circuit de conditions socioculturelles de repro-
duction de la pauvret6.

iv) Analyse spdcifique du secteur de jeunes qui entrent pr6matur6ment dans la vie active et
qui s'inscrivent au ch6mage, constituant un quart du volume total du ch6mage en Uru-
guay. Il s'agira d'identifier toutes les conditions qui expliquent cet 6chec de l'insertion
clans le monde du travail, afin de jeter les bases de politiques de formation et de qualifi-
cation emp~chant la marginalisation de ce secteur et ses effets n6gatifs sur l'dconomie
uruguayenne.

v) L'ensemble de ces 6tudes sera 6tayd par la prcsentation future, par les soins de la
DGEyC, d'un deuxi~me volume de statistiques sur lajeunesse.
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ANNEXE II

CHRONOGRAMME DE SERVICES

Personnel du projet

13.01 Secretariat d'appui

17.02 Consultant en ressources humaines (Pr6paration et
direction de l'EnquAte sur l'emploi et la reconversion de la
main-d'oeuvre)

17.03 Consultant 6chantillonniste (Elaboration d'chantillon
d'entreprise)

17.04 Consultant en 6conomie sociale (Traitement et analyse de
l'information assurances maladie)

17.05 Consultant sociologue en mati~re de jeunesse
(Programmation, analyse et elaboration d'informations sur
la jeunesse)

17.06 Consultant sociologue adjoint en mati~re de jeunesse

17.07 Assistant statistique jeunesse

17.08 Enqueteurs et superviseurs (Recensement de 100 entre-
prises)

17.09 M~canographes, encodeurs et analystes programmateurs

Divers

52.01 Rapports et publications

53.02 Frais divers

Coflts de l'appui au Programme

m/h Dollars E.-U.

3 000 =

8 9 600=

1 000=

4800 =

7 500 =

7 200 =

1 500 =

8000 =

4500=

8 800 =

2 200 =

58 100 =

7 553 =

65 653 =
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